>
Pernod Ricard Bulgaria

ObLLU YCNOBUA U YCNOBUA 3A JOCTABKA

LUenTa Ha HacToawmTe Obwm ycnosma n Ycnosus
3a floctaBKa (Hapuuanm “OY”) e pa ce onpegenst
obwmTe pasnopenbu, KOUTO ca B CM/1a 33 BCUUKMU
NopbYKKM 33 MaTepuanm, obopyasaHe, NPOAYKTU
WAW YCNYTn OT BCAKAKBO €CTECTBO (HapuyaHu no-
nony “MopbyKka”), Bb3naraHu ot [py*KecTBoTo Ha
npodecMoHanH 4OCTaBYMLM Ha CTOKK U/nam
ycnyru (HapuyaHu no-gony “Aoctasunk”),
BK/IOUUTETHO CNef, NOKaHa 3a yy4acTue B Tbpr Uan
KOHKYPEHTHA TpbXKHa npoueaypa. Haweto
Apy»KecTBO U [JOCTaBYUMKBT CE HAPUYAT 3aeHO
“CtpaHuTte”.

Te3n QY ca B cnna ot 1 oktomepu 2025 . Te
3aMEHAT BCUYKM NPEeAXOAHM YCI0BUA 33
[0CTaBKa.

1. /loroBOpHU JOKYMEHTU U NpuemaHe Ha OY
JorosopbT ¢ [locTaBunK BKAKOYBaA [TopbykKa,
NoTBbP!KAEHME 33 HEMHOTO NoslyYyaBaHe, Tesn OY
W NPUNOXKEHUA, KOUTO MOraT Aa BKAKOYBAT
TEXHUYECKM M IOTUCTUYHU cneumduKraumnn.
MNMopbyKkKUTe ce ynpasnAaBaT B CbOTBETCTBME C TE3U
OV, kouto nmart npegmmcTseo npeg OY Ha
JocTasymKa. MopbuKaTta 1 Te3m OY ce cunTar 3a
npueTun ot JloctaBynmKa Npu HACTbMNBAHETO Ha
MbpBOTO OT CIeAHUTE ABE CbOUTUA:

- HaweTto [pyxKecTBO Nony4aBa NOTBbPKAEHME
Ha nosyvyaBaHeTo Ha [lopbyKaTa, noagnucaHa ot
[O0CTaBUYMKA, C AN 6e3 n3meHeHus Ha MopbukaTa
unn QY, npuetun ot CTpaHuTe;

- locTaBYMKBT 3anoyBa U3NbAHEHWNE Ha
MopwbykaTa, 6e3 NMCMeHM 3abenekkn no
OTHOLWEHME Ha AOrOBOPHUTE JOKYMEHTH.

B nBaTa cnyyan AOroBopbT Ce CYMTA 3a CKAKOYEH
eMHCTBEHO cnep Kato JocTaBYnKBbT NpesocTasu
NUCMeH AOKYMEHT, Ye npuema QY. Tolh moxke aa
6bAe YacT OT NOTBBPKAEHNETO HA NOTyYaBAHETO
Ha [MopbykaTa UM oTAeNeH AOKYMeHT. Jpyru

Version 10/2025

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF
PURCHASE

The purpose of these General Terms and
Conditions of Purchase (hereinafter referred to as
“GTCs”) is to define the general provisions
applicable to all orders for materials, equipment,
products or services of any kind (hereinafter
referred to as “Order”) placed by our Company
with professional suppliers of goods and/or
services (hereinafter referred to as the
“Supplier”), including following a call for tenders
or competitive bidding process. Our Company
and the Supplier shall collectively be referred to
as “the Parties”.

These GTCs are applicable as of October 1st
2025 . They supersede all previous terms and
conditions of purchase.

1. Contractual documents and acceptance of the
GTCs

The contract with the Supplier shall consist of the
Purchase Order, its acknowledgement of receipt,
these GTCs and any appendix that may include
technical or logistics specifications.

Orders shall be governed by the provisions of
these GTCs, which prevail over any of the
Supplier’s own GTCs. The Order and the GTCs are
deemed accepted by the Supplier upon the
occurrence of the earlier of the following two
events:

- Our Company receives the acknowledgement of
receipt for the Order, signed by the Supplier, with
or without modifications to the Order or the GTCs
accepted by the Parties;

- The Supplier begins performance of the Order,
without any written reservation regarding the
contractual documents.

In both cases, the contract is considered
concluded only after the Supplier provides a
written statement accepting the GTCs. This can be
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pasnopeabu ca B cMaa Mo OTHOLEHME Ha
MopbyKaTa, ako ca Beye NpMeTn B NMCMeHa
¢dopma oT BcsKa oT CTpaHuTe.

2. UHKOoTEepMC U NpeMUHABaHe Ha PUCKA.
OcBeH ako CTpaHuTe He ca JOroBOPUIN APYrO,
ycnosuaTta MIHKOTepMC, NPUAOKMUMU MO
OTHOLeHWe Ha NopbyKkaTa, ca DDP nan DAP, B
3aBMCUMOCT OT HaYMHA Ha A0CTaBKa. PUCKBT
NpemMnHaBa B CbOTBETCTBUE C NPUIOKUMUTE
ycnosua no NHKoTepmc.

3. LieHn 1 HauuH Ha nnawaHe.

OcBeH ako CTpaHuWTe He ca AOToBOPUAN APYrO B
nucmeHa ¢popma:

- Bcnyukm Mopbykm ce Bb3naraTt npu puKcmnpaHa
LeHa, KOATO He MNOAJIEXM Ha NpepasrnexaaHe,
BK/IIOUYUTE/THO OMAKOBKA M TPAHCMOPT.

- B cnyyait Ha U3MeHeHMe Ha LeHaTa,
NPUAOKUMUAT PasMep e TO3U, KOITO e B Chia B
AeHA Ha MNopbyKaTa;

- LleHaTa BKAtOYBA BCUYKM AAHDBLM U MUTA, HO He
BkAtousa A44C.

BbB BCUMYKM C/ly4aM, KOraTo TPAHCNOPTLT € 33
cMeTKa Ha [locTaBuuMKa, Noc/iegHUAT OCUTYPSBa,
ye TEeKCTbT “nsiaTeH TpaHcnopT” NpMCcbCTBaA Ha
TOBapUTENHULATA U M3Naawa obesleTeHne Ha
[py*KecTBOTO BbB BPb3Ka C BCAKAKBU NOCAeAMLM,
NPOM3TUYALLM OT NPUAAraHETO Ha BBATAPCKOTO
3aKOHOAATeNCTBO.

4. KpaiiH1 CpOKOBEe U MEeCTOHAX0XAeHUA.
Cna3BaHeTo Ha gaTaTa M MSACTOTO Ha AOCTaBKa e
OT CblLLEeCTBEHO 3HavyeHme. OCBEH B C/ly4au Ha
Henpeoao/MMa CUNa, AoKa3aHu oT [locTaBYMKa, U
6e3 aa ce 3acsra npuaaraHeTo Ha ua. 21 no-gony,
HeCna3BaHEeTOo Ha Te3M yCA0BMUA aBTOMATUUYHO
BOAM [0 HafaraHe Ha HeycTolKa 6e3
npegM3BecTMe 3a TOBa B pa3amep Ha 1% oT cymata
Ha MNopbykaTa 6e3 AAC Ha KaneHgapeH AeH
3aKbCHEHWE, KOATO HEeYCTOMKA MoKe aa bbae
OVPEKTHO yabpXKaHa oT GaKTypuTe Ha
[JocTaBumKa. Te3n HeyCTOMKM He noanexaT Ha
OTMsIHa U ce npunarat 6e3 ga ce 3acArat gpyru
npasa UKW cpeacTBa Ha NpaBHa 3aWmTa, No-
crneumasHo NPaBoTO Aa ce Nosyym obesuweTeHme

part of the acknowledgement of receipt for the
Order or a separate document. Other provisions
shall only apply to the Orders if they have been
previously accepted in writing by each of the
Parties.

2. Incoterms and risk transfer.

Unless otherwise agreed by the Parties, the
Incoterms applicable to the Order shall be DDP or
DAP depending on the delivery mode. Transfer of
risk shall pass in accordance with the applicable
Incoterm.

3. Prices and payment terms.

Unless otherwise agreed in writing between the
Parties:

- All Orders are placed at firm and non-revisable
price, including packaging and transport.

- In the event of a price variation, the applicable
rate shall be the one in force on the day of the
Order;

- The price includes all taxes and duties, excluding
VAT.

In all cases where transport is at the Supplier’s
expense, the latter shall ensure that the words
“carriage paid” appear on the consignment note,
and shall indemnify the Company against any
consequence arising from the application of t the
Bulgarian legislation.

4. Deadlines and locations.

Compliance with delivery dates and places is
essential. Except in cases of force majeure proven
by the Supplier, and without prejudice to the
application of Article 21 below, failure to comply
with such terms shall automatically result in the
imposition of penalties without prior notice of a
default of 1% of the amount of the Order
excluding VAT per calendar day of delay, which
penalty may be deducted directly from the
Supplier’s invoices. These penalties are non-
dischargeable and shall be applied without
prejudice to any other rights and remedies, in
particular the right to obtain compensation for all
losses and early termination of the agreement.
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3a 3arybu v NnpeacpoYHO NpekpaTaBaHe Ha
Aorosopa.

5. OnakoBaHe 1 U3npatiaHe

OnakoBaHeTo TpaAbBa Aa 6bae noaxoAsulo, C
ornej BMAa Ha CTOKaTa U MepKUTe, KoUTo TpAabBea
na 6bAaT npeanpueTH 3a TAXHOTO NpeanassBaHe
OT HebNaronPUATHU KAMMATUYHU YCNOBUS,
KOpOo3us, 310M0NyKa MO Bpeme Ha ToBapeHe U
pa3ToBapBaHe, OrpaHUYeHns B TpaHCNopTa u
CbXpaHeHneTo n Ap. BcaAka npaTka Ao HaleTo
[py»ecTBO BKAKOYBA M pa3nuMCKa 3a AOCTaBKa,
CbCTaBeHa B ABa (2) eksemnaspa ot [locTaBuumKa,
KOAITO CbAbpXKa LuAnaTa Heobxoamuma
nHbOopMaumA 3a MAEHTUDMLMPAHETO Ha
OMakKoBKUTe (Hanpumep Homepa Ha MNopbykaTa,
BM, M KaYeCTBO Ha CTOKaTa, HAMMEHOBaHMeE Ha
[ocTaBuMK 1 NpeBo3Bay).

JoctaBunumTe 1 onpeaeneHnTe oT TaxX
npeBo3BayyM cnasBaT NpPU BCUYKM 0O6CTOATENCTBA
AenctealmTe pasnopeabm 3a 6esonacHocT 1 3a
OBUMKEHMeE No NbTULWATA Ha onpeaeNieHnTe MecTa
3a AocTaBKa Ha MopbykaTa.

6. MpuemaHe 1 nposepkKa.

MpremaHeTo 03Ha4YaBa KONMYECTBEH N KayecTBeH
KOHTPO/ Ha CbOTBETCTBME HA A0CTaBKaTa C
MopbykaTta. MpnemaHeTo ce n3BbpLUBa NPU
NPUCTUTraHe Ha AO0CTaBKaTa A0 MACTOTO,
nocoyeHo B MopbyKaTa. TakbB KOHTPO/ He
M3MeHA 3a4b/IXKeHUATa Ha [LJoCTaBYMKA, KOMUTO
NpoAb/IXKaBa ja HOCK NbJIHA OTFTOBOPHOCT 33
CbOTBETCTBMETO Ha CBOATA AOCTABKa C
pa3nopenbuTe Ha MopbyKaTa, KaKTo U 3a
n3NbHeHWe Ha MNopbyKkaTa NpU cnassBaHe Ha HaW-
006pUTE NPAKTUKN U AeicTBam pasnopenom.
Haweto ApyxecTBo cn 3ana3sa NpasBoTo Aa
npueme naun oTKaxe fa npneme AOMbAHUTENHN
KO/IMYECTBa, KOMUTO € Bb3MOXKHO A3 6baaT
[ocTaBeHU. AKO fOCTaBKaTa He OTroBapA Ha
W3UCKBaAHMATA, HUE UMaMe NPaBo, No Hala
npeueHKa u 3a cMeTKa Ha JJocTaBuuKa, Aa
NnoucKame 3aMsHa Ha JOCTaBeHaTa CTOKa Uan Aa
npegnpuemem Mepku 1 U3BbPLLUMM Ta3n 3aMAHa,
WKW Ja NOMCKaMe Bb3CTaHOBABAHE HA CTOMHOCTTA
Ha lMopbuKa, KOATO He OTroBapA Ha
N3NCKBaHMATa, 6e3 aa ce 3acAra HaweTo NpaBo

5. Packaging and shipment.

Packaging must be appropriate, considering the
nature of the goods and the measures to be
taken to protect them against bad weather,
corrosion, loading and unloading accidents,
transport and storage constraints, etc. Any
shipment sent to our Company shall include a
delivery slip drawn up in two (2) copies by the
Supplier, and containing all the necessary
information for the identification of the packages
(i.e. Order references, nature and quantity of the
goods, name of the Supplier and carrier).

The Suppliers and carriers designated by them
shall in all circumstances comply with the safety
and traffic regulations in force in the premises
designated as the place for delivery on the
Purchase Order.

6. Acceptance and verification.

Acceptance refers to the quantitative and
qualitative control of the conformity of the
supplies with the Order. Acceptance shall take
place upon arrival of the supply at the location
specified in the Purchase Order. Such control shall
not modify the obligations of the Supplier, who
shall remain fully responsible for the conformity
of its supply with the provisions of the Order as
well as its performance of the Order in
accordance with best practices and the
regulations in force. Our Company reserves the
right to accept or refuse any excess quantities
that may be delivered. If the supply does not
conform, we may, at our discretion and at the
Supplier’s expense, either request the
replacement of the supply or proceed or have
this replacement carried out, or request the
reimbursement on the non-conforming Order, all
without prejudice to claim damages to the
benefit of our Company
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4a npegABuM NpeTeHumA 3a Bpeau, MOHeCceHu ot
LpyxecTBoTO.

7. MNpemuHaBaHe Ha cobCcTBEHOCTTA.
MNpemnHaBaHeTO Ha COBCTBEHOCTTA Ce M3BbPLLBA
npu M3BbpPLUBAHE HAa AOCTaBKaTa A0 MACTOTO,
yKa3aHo B lNopbykaTa. HesaBucnMmo o1 ToBa, B
cny4yali ye cme M3BbPLUMIM ABAHCOBO MNallaHe
no AOCTaBKaTa, MPeMMUHABAHETO Ha
cobcTBEHOCTTA Ce U3BBHPLUBA B MOMEHTA Ha
M3BbPLUBAHE Ha aBAHCOBUTE NAALLAHMUA U Cce
OTHacA 0 CbOTBETHUTE CYPOBUHM M YaCTTa OT
[OCTaBKaTa, KOATO e U3Nb/IHEHA, KOATO TpPAbBa Aa
6bae oTaenHO noco4veHa. MpeMnHaBaHeTo Ha
pUCKa ce U3BbpLIBA B CbOTBETCTBUE C YCNOBUATA
no MHKoTepmc, nocovyeHn B NopbyKaTa, KaKTo e
npeasuaeHo B yn. 2.

8. Knaysa 3a 3anasBaHe Ha NpaBoOTO Ha
cobcTBeHOCT.

KnayswuTe 3a 3ana3BaHe Ha NpaBoOTO Ha
COBCTBEHOCT, KOMTO NPUCHCTBAT B JOKYMEHTU HA
[ocTtaBunKa He Npou3BexaaT AencTeme no
OTHOLLEeHWe Ha HaweTo [py»KecTBo.

9. daKTtypupaHe U naawjaHe.

OcgeH ako B [NopbykaTa He e npeasnaeHo 4pyro,
Npwu HEMHOTO Bb3/1araHe He Ce N3BbpLLUBA
aBaHCcOBO naawaHe. Mpu nsnbaHeHMe Ha
JocTaBKaTa [locTaBYMKBT M3aaBa GpakTypu 1 mm
n3npawa Ha HaweTo [pyKecTso . [JOCTaBUMKDBT
nsgasa GaKTypuTe B CbOTBETCTBME C
AencTBalmnTe pasnopenbu u BKAOYBa cnegHuUTe
€/1eMEeHTH, B ONb/IHEHME HA PEKBU3UTUTE,
npeasuaeHn No 3aKoH: Homep Ha MNMopbUKaTa,
onpeaeneH oT HaweTo Jpy*KecTso, U UMe Ha
nnueto, nsgano lNMopbykaTa OT HaLETo
OpyxecTso. Mpu nnncarta Ha Takasa
nHbopmauusa, pakTypuTe ce BPbLLAT 40 Bac
nopaamn HeCbOoTBETCTBME.

Haweto ApyxecTBo cn 3ana3sa NpasBoTo Aa
OTKarke GaKTypa M AOCTaBKa Ha CTOKATa, 3a KOMTO
He e n3gaaeHa sanugHa Nopbyka. OcseH aKo
3aKOHBT He NpeasuXKaa Apyro Ui Toea He e
porosopeHo mexay CTpaHuTe, pakTypuTe ce
3ansawat c 6aHKOB NPeBOA B CPOK A0 LWecTaeceT
(60) AHK OT AaTaTa Ha U3aaBaHe Ha daKTypaTa,
KaTo M/IaTeHaTa CyMa BKJ/IHOMBA HEYCTOMKA 3a

7. Transfer of ownership.

The transfer of ownership shall take place upon
delivery of the supply to the location of delivery
as specified in the Order. However, in the event
that we have made down payments on the
supply, transfer of ownership shall take place at
the time of the down payments and shall relate
to the corresponding raw materials and the part
of the supply being executed, which must be
individualized. The transfer of risk shall be passed
in accordance with the Incoterm referenced in
the Order, as provided in Article 2

8. Retention of title clause.

The retention of title clauses appearing in the
documents of the Suppliers shall not be binding
on our Company.

9. Invoicing and payment.

Unless otherwise stipulated in the Order, no
down payment shall be made at the time of the
Order. The Supplier shall issue invoices and send
them to our Company upon completion of the
delivery of service. .to the Account Payable
Department. Invoices shall be drawn up by the
Supplier in accordance with the regulations in
force and shall include the following elements, in
addition to the legal mentions: the Order number
assigned by our Company and the name of the
issuer of the Order within our Company. In the
absence of such information, the invoices shall be
returned to you for non-conformity.

Our Company reserves the right to refuse the
invoicing and delivery of any goods for which no
valid Order has been issued. Unless otherwise
provided by law or agreed between the Parties,
invoices shall be paid by bank transfer within sixty
(60) days from the date of issue of the invoice,
the amount paid taking into account any penalty
for late delivery calculated in accordance with
Article 4 above. Any claim the Supplier may have
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3aKbCHEHWE B AOCTaBKaTa, U34MCAEHA CbI/IAacCHO
yn. 4 no-rope. EBeHTyanHM NpeTeHL MM Ha
[ocTtaBunKa 3a Cymu, Ab/KUMM OT [lpy*KecTBOTO
Ha KaKBOTO M A3 e OCHOBaHMWe, TpabBa Aa 6baat
CbODOLLEHN C NpenopbYaHO NUCMO € 0b6paTHa
pa3nucKa He No-KbCHO OT ABaHaaeceT (12)
Mecela cnes Kpas Ha KaseHgapHaTta roguyHa,
npes KoATo cymaTa e npegsBeHa. AKo Tasu
npoueaypa He e cnaseHa, NpeTeHUMATa HAMA 43
6bae yBaxKeHa.

B cny4yait Ha HeM3BbPLIBAHE UM 3aKbCHEHME B
M3BbPLUBAHETO Ha NIALWAHETO U3LAIO UK
YacTMYHO Ha NajerKa, NocoYeH BbB paKTypaTa,
[OCTaBYUMKDBT MMA NPaBM 4a HAYMCIU HEYCTOMKa
33 Npocpoumre, B CbOTBETCTBUE C pasnopenbute
Ha 6b/IrapPCKOTO 3aKOHOAATENCTBO.

10. FapaHuua.

OcBeH ako B lNopbyKaTa He e NpeaBuaeHO Apyro,
rapaHuUMOHHWAT Nepunog, 3ano4ysa Aa teye oT
JaTaTa Ha NpuemMaHe 3a nepuog, ot gBaHageceT
(12) meceuna. Mo Bpeme Ha TO3M NepuoL 3a
[OCTaBKaTa € B CM/1a rapaHuua, He3aBUCMMO OT
OCHOBAHMATA 33 HECHOTBETCTBUE (AedeKT B
KauyecTBOTO, HEM3NPABHOCT U Ap.). B cnyyali Ha
AedeKT, rapaHumMATa ce yabaXKaBa 3a nepuroa,
KOMTO e paBeH Ha nepuosaa, npes KomTo
OOCTaBEHUAT NPOAYKT He e 6un Ha
pa3nonoxeHue. AKO e HeobxoaMMO AOCTaBEH
NPoAyKT Aa 6bae 3aMeHeH U3LAIO0 UAM HYACTUYHO,
rapaHUMOHHUAT Nepunog, 3a AePeKTHUAT NPOAYKT
3aMo4Ba A3 Teye OT JaTaTa HA 3amAHaTa 3a
nepuos, KOMTO e PaBeH Ha NPOAB/IKUTENHOCTTA
Ha NbpBOHAYaHMA rapaHLMOHeEH nepuog, 6e3 aa
ce 3acAraT BCAKAKBW ApYyry Npasa uam cpeacrsa
Ha NpaBHa 3aLWMTa, KOUTO Ca Ha Pa3NoNoXKeHne
Ha HaweTo [pyrKectBo. OcBeH TOBA, B
CbOTBETCTBME C pa3nopendbmTe Ha 06MYaliHOTO
npaso, [l0CTaBYMKBT NPOABL/IXKABA A3 HOCK
OTrOBOPHOCT CNel U3TUYAHETO Ha JOTOBOPHUA
rapaHuUMOHEH Nepuoa 3a BCUYKU CKPUTU
AedekTn, Konto moraTt Aa 6baaT yCTaHOBEHM B
[O0CTaBEHUTE CTOKMW.

Mpw HapyweHWe Ha rapaHLMOHHUTE 3a4b/IXKEHUA
OT CTpaHa Ha [JocTaB4YmMKa, Toi Tpabsa aa
OTCTPAHM BCUYKM NPEKM U KOCBEHM NOCAEANLM,
KOUTO BMxa 6U/IM NOHECEHU B pe3yAaTaT Ha
HEroBOTO HapyLleHWe OT HaweTo [pyKecTso,

for amounts owed by our Company on any
grounds whatsoever must be notified by
registered letter with acknowledgement of
receipt no later than twelve (12) months after the
end of the calendar year during which the
amount is claimed. Failing to comply with this
procedure, the claim will not be admissible.

In the event of default or delay in payment, in
whole or in part, on the payment date indicated
on the invoice, the Supplier may apply late
payment penalties, in accordance with the rules
of Bulgarian legislation

10. Warranty.

Unless otherwise specified in the Purchase Order,
the warranty period shall run from the date of
acceptance for a period of twelve (12) months.
During this period, the supply shall be guaranteed
regardless of the reason for non-conformity
(quality defect, malfunction, etc.). In the event of
a defect, the warranty will be extended for a
period equal to the period during which the
supply is unavailable. If it becomes necessary to
replace all or a part of the supply, the warranty
period for the defective item shall run from the
date it is replaced, for a period equal to the
duration of the original warranty period, and
without prejudice to all other rights and remedies
of our Company. Furthermore, in accordance with
common law, the Supplier remains liable beyond
the contractual warranty period for all latent
defects that may be discovered in the supply.

Any breach of the Supplier’s warranty obligation
shall require the Supplier to make full reparation
for all direct and indirect consequences that
would result from its breach for our Company, its
customers and/or partners, including measures of
removal, suspension, consignment, return with
reimbursement, modification and/or destruction
of the goods. The Supplier shall indemnify and
hold harmless our Company against all claims and
legal actions to which it may be subject as a result
of a defect, faulty workmanship or non-
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HEeroBuTE KANEHTM U/NN NapTHLOPMU,
BK/IIOUMTENHO MEPKM Ha OTCTPaHABaHe,
npeKkpaTABaHe, U3MNpallaHe, BpblUaHe C
Bb3CTaHOBABAHE, U3MeHeHue u/mnu
YHULLOXaBaHe Ha CToKkuTe. [loCTaBYMKbT
obesueraBa U 0cBOHOXKAaBa OT OTTOBOPHOCT
HaweTo [py»KecTBo BbB BPb3Ka C BCAKAKBU
npeTeHUnn U NpaBHN AeNCTBMA, HAa KOUTO TO
Mmoxe Aa 6bae o6eKT B pe3ynTtaT Ha AedekT,
HenpasBWaHa M3PaboTKa N HECLOTBETCTBME Ha
AOcTaBKaTa Ha [locTaB4umKa.

JocCTaBYMKBT He3abaBHO OTCTPaHABA 3a CBOA
CMeTKa BCAKaKBM AedeKTU B CTOKUTE U yCayruTe,
npenopbyYMTeNHO ¢ He3abaBHa 3aMsiHa UK
PeMOHT, B cpok go Tpuaecet (30) gHu ot
cbobuwaBaHeTo Ha aedeKrta. Ako [loCTaBYMKBT He
€ B CbCTOAAHME A3 OTCTPaHM TaKbB AedeKT B
PaMKUTe Ha MOCOYEHMA CPOK, HaweTo [py*KecTBo
CY 3ana3Ba NpPaBOTO Aa Haeme TpeTa CTpaHa 3a
TOBa, 3@ CMeTKa Ha [locTaBumKa, 6e3 ga ce
3acAraT HalwuTe NpaBa Mo K/ay3aTa 3a
npeKkpaTABaHe Ha AOroBOPA MM HAWeTo NPaBo
Ja npeasasaBame NpeTeHUus 3a Bpegu.

11. NpocneasasaHe, xurmeHa, 6esonacHocrT,
onassaHe Ha OKOJIHATa cpena, TPyA0BO
3aKOHOAATENCTBO.

[ oCTaBYMKDT Ce 3a4b/1XKaBa Aa Cnas3ea
dpeHCKNTE, EBPONEINCKUTE U MEKAYHAPOAHUTE
pa3nopenbu BbB BPb3Ka C OKO/IHATa cpesa,
6e30nacHOCTTa, XMIMeHaTa U NpocaeaABaHeTo,
KaKTO M BCUMYKKM 3aKOHOBM pasnopenbum 3a
ocurypsiBaHe Ha 6e3o0nacHOCT Ha paboTHULUTE,
notpebuTennTe N KOHCymaTopuTe.

11.1. Marepuanu u o6opyaBaHe.

C npuemaHeTo Ha MopbyKkaTa, JOCTaBUMKLT
rapaHTMpa, Ye AOCTaBEHMTE CTOKM Ca CHabaeHw ¢
BCUYKM MeXaHM3MM 33 6e30NacHOCT, NpeaBUAEHN
Mo 3aKOH U 3aKOHOBWUTE pa3nopeabu, Un Takmea,
KouTo 0bmyaliHo ce n3non3eart. [loCTaBYMKLT ce
3a4b/1KaBa A3 Cna3Ba BCUYKM 3aKOHU U
CTaHAAPTW BbB BPb3Ka C NPOC/eAABaHETO,
XurmeHaTa, 6€30nacHOCTTa M OKOJ/IHATA cpeaa,
KOMTO Ca B CMNA B AE€HA M HA MACTOTO Ha
JocTaBKa. [Mo-cneumnanHo, BCUYKU JOCTAaBEHM
CTOKM, KOUTO ca NpeasuaeHn aa 6baaT npako
NN KOCBEHO, MOCTOAHHO MW BPEMEHHO B
KOHTaKT C XpaHa, TpAbBa Aa OTroBapAT HA BCUYKMU

conformity of the supplies delivered by the
Supplier.

The Supplier shall promptly remedy, at its own
expense, any defect in the goods or services,
preferably by immediate replacement or repair
thereof, within thirty (30) days from the
notification of defect. In the event that the
Supplier is unable to remedy such defect within
the aforementioned period, our Company
reserves the right to have the necessary work
performed by a third party at the Supplier’s
expense, without prejudice to exercising our
rights under the termination clause or our right to
claim damages.

11. Traceability, Hygiene, Safety, Environment,
Labour law.

The Supplier undertakes to comply with French,
European and international regulations applicable
to the environment, safety, hygiene and
traceability as well as all legal provisions ensuring
the safety of workers, users and consumers.
11.1. Materials and equipment.

By accepting the Order, the Supplier warrants
that the goods supplied are fitted with all the
safety mechanisms required by law and
regulations or customarily used. The Supplier
shall comply with all laws and standards
regarding traceability, hygiene, safety and
environment in force on the day and place of
delivery. In particular, all goods supplied that are
intended to be placed directly or indirectly,
permanently or temporarily in contact with
foodstuffs must comply with and meet the
requirements provided for by the laws and
regulations in force on the day and place of
delivery, in terms of human nutrition. The
Supplier may be required to provide a certificate
of conformity. The Supplier shall also ensure
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W3UCKBaHMA, NpeaBUAEHM N0 3aKOH U 3aKOHOBM
pasnopenbu, KOUTO ca B CUAA HA AEHA U HA
MACTOTO Ha AOCTaBKa, BbB BPb3Ka XPaHUTEHU
NPOAYKTK 3a xopa. [locTaBUNKBT MoXKe Aa 6bae
3a4b/KeH Aa NpefocTaBu cepTudmKar 3a
cboTteeTcTBMe. OcseH ToBa JOCTaBYMNKBLT
OCUrypABa CMa3BaHe Ha KPUTEPUUTE 3@ KAYeCTBoO,
npeasuaeHN OT HaweTo [pyKecTBo
(cneumduKaumm, TeXHUYECKU cneunduKaumnm n
ap.).

[ocTaBuMKbT CbobLLaBa €BEHTYAIHN MPOMEHU B
CbCTaBa UM NPOU3BOACTBEHUTE MPOLLECH HA
NpoAyKT, KOMTO Beye e 0406peH OT HalleTo
[py»KecTBOo, KaTo TakaBa NpomsaAHa TpAbBa Aa
6bae npueta B NcmeHa popma oT Hac, npeaum T4
Aa 6bae BHegpeHa.

11.2. Yenyrn.

BbB BCUYKM cnydam, KoraTo MNopbykaTa M3UCKBA
U3Nb/IHEHWE HA YCNYTU B HalLMTe 0BeKTH,

[ oCcTaBYMKBT CBOEBPEMEHHM Npeanpruema
BCUYKM HEODXOAMMM MEPKM 3a Cra3BaHe Ha
33aKOHOBWTE W PEryNaToOPHN pasnopendbu, KakTo 1
BCAKAKBM NpaBuia U Npoueaypu BbB Bpb3Ka C
HalwmnTe 06eKTH, NO OTHOLWIEHME Ha
npocneaasaHe, XMrmeHa, 6€30MacHOCT M OKO/IHA
cpega. NMpegmn nsnbaHeHUeTo Ha paboTa oT
HeroBus nepcoHan Ha Ob6ekTa, [loCTaBUYMKBT ce
CBbP3Ba C MEHMAXKbPa No 6e30nacHOCT Ha
CbOoTBETHMA 06EKT 3a onpesensHe Ha npoueaypa
3a KOHCYNTaLuMu1, NpeasuaeHa no CbOTBETHUTE
pa3nopenbu. Cna3BaHeTo Ha pasnopeabute Ha
TO3W Y/IEH € OT CbLLECTBEHO 3HAYEHUE U
onpeaenALLo ycnoBme Ha HawaTta MNopbuka.

12. UHCTpyMEHTapuym U OKYMEHTHU.
MN3nbAHEHWETO Ha HAKOW AO0CTaBKM M3UCKBA
cneunduUHN MHCTPYMEHTU, KaKTO € MOCOYEHO B
MopbykaTa. AKo lMopbyKaTa NpeasuxKaa, ye
pasxoauTe 3a NPOEKTUPAHETO U/unn
N3paboTBaHETO HA TAaKMBA MHCTPYMEHTH Cce
noemart OT HaweTo [lpyxecTBo, Te3u
WHCTPYMEHTH, 3aeHO C BCUYKKN CBbP3aHU
OOKYMEHTM M Npoy4YBaHMA, ocTaBaT cobcTBEHOCT
Ha HawweTo [pyKectBo 1 TpAbBa Aa 6bAaT ACHO
0603HayeHM KaTo TakuBea.

J0CTaBUMKDBT MM 3aCTPaAxoBa U M'M NoaAbpKa B
[0bpo cbecToAHue. HaweTto [pyKecTBo cn
3ana3Ba NpaBoTO Aa U33eMe TaKMBa UHCTPYMEHTHU

compliance with the quality criteria as defined by
our Company (specifications, technical
specifications, etc.).

The Supplier shall give notice of any change in the
composition or manufacturing process of a good
that has already been approved by our Company,
and such change must be agreed to in writing by
our Company before being implemented.

11.2. Services.

In all cases where the Order requires services to
be performed on our premises, the Supplier shall
in a timely manner take all necessary measures to
comply with the legal and regulatory provisions —
as well as any rules and procedures specific to our
premises — in terms of traceability, hygiene, safety
and environment. Before any work is performed
by its personnel onsite, the Supplier shall contact
the Safety Manager of the relevant premises to
set up the consultation procedure required by
regulations. Compliance with the provisions of
this Article is a material and decisive condition of
our Order.

12. Tooling and documents.

The performance of certain supplies requires
specific tooling, as described in the Order. If the
Order stipulates that the cost of designing and/or
producing such tools shall be borne by our
Company, these tools, together with all related
documents and studies, shall remain the property
of our Company and must be clearly identified as
such.

The Supplier shall insure and maintain them in
good condition. Our Company reserves the right
to immediately repossess such tooling and
documents if, despite our formal notice, the
Supplier does not comply with its contractual
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M LLOKYMEHTM, aKO BbMNPEKN HaLeTo opuumnaiHo
yBeZomneHue, [JoCTaBYMKLT He U3MbJIHABA
[OTrOBOPHUTE CY 334b/IXKeHUs. [lOCTaBUMKBT HAMA
[a U3MN0N3Ba TaKMBA MHCTPYMEHTH 3a LLenu,
PasNNYHK OT U3NbAHEHUETO Ha MopbukaTa, u
HAMa Aa MM yHULLOXKaBa 6e3 npeaBapuUTeIHOTO
ono6peHue Ha HaweTo [py»KecTBo.

13. NoBepuUTENHOCT U HEU3KAOUUTENEH
XapakTep.

[oCcTaBUYMKDBT ce 3a4b/1KaBa fa crnassa
NOBEPUTENHOCT Ha LAaTa MHGopMaLus, KoaTo
My e cboblLeHa BbB Bpb3Ka C NopbykaTa nam
KOATO MOXe 43 y3Hae Mo BPpeme Ha OTHOLIEHUATa
€U ¢ [pyKecTBOTO, HE3AaBMCUMMO OT XapaKTepa Ha
MHPopMaLMaTa (TEXHUYECKA, TbPTrOBCKa,
¢$MHaHCOBa, NPaBHA, MKOHOMMYECKA, Hay4Ha U
Op.) U HE3aBMCMMO OT HelHaTa dopma U HocuTen,
KaTo OCUrypABa CNa3BaHETO Ha TOBA 3ab/IXKeHMe
OT CTpaHa Ha CBOA NEPCOHAN U NOAU3MBHUTENN,
TaKa Ye, OCBEH C NpeABapuUTeNIHOTO MUCMEHO
paspeLueHune oT HalweTo [lpy*KecTso,
[oCTaBYUMKBT HAMA NPABO A3 Bb3NPOU3BEXKAA,
pasrnacsea Uav M3non3Bsa TakaBa MHGopmaLma
3a cebe cM uaM 3a TPETU CTPAHM, OCBEH 3a LenuTe
Ha lMopbykaTa. ToBa U3UCKBaAHE 33
HepasrnacsaBaHe e B CU/1a Mo Bpeme Ha
n3nNbHeHNeTo Ha MNopbyKaTa 1 3a Nepuog, ot net
(5) roaMHKn cnen HEMHOTO NPUKAOYBAHE.
CTpaHuUTe He NpeaoCcTaBAT e4Ha Ha gpyra
W3K/0YMTE/THM NpaBa U UMaT NPaBo 4a ce
[0roBapsaT C KOHKYPEHTM 3a AOCTaBKa Ha
NoA0OHM CTOKM UAN YCAYTH.

14. 3aKoHoaaTencrso B obnacrra Ha
MHAYCTPUANHATA U UHTE/NIeKTyaslHa cobcTBEHOCT.
Bb3naraHeTo OT HaleTo [pyXKecTBO Ha NOPbYKa
Ha [locTaBUYMK He NpeaocTaBa Ha NocaeaHus
NnpaBoO BbPXy TbProBCKN MApKMU, SI0ro
N306parkeHuna, OTAMYUTENTHW 3HAUM UK apyra
WMHAYCTPWAIHA U TbProBCKa cobCTBEHOCT,
npuTexaBaHM OT HaweTo [pyxKecTso.

[ OCTaBYMKBT HOCK OTFTOBOPHOCT 33 NON3BAHETO
Ha NpaBa Ha MHAYCTPUATIHA UNU UHTENEKTYaHa
cob6CTBEHOCT M M306LLL0 YacTHM NpPaBga,
M3MN0/3BaHMN BbB BPb3Ka CbC CTOKUTE U YCAYTUTE,
KOMTO NpeaocTass, KaKTo U aBTOPCKMU
Bb3HarpaxKeHusa, TakCu UK NpeTeHLuH,

obligations. The Supplier shall not use such tools
for any purpose other than the performance of
the Order, and shall not destroy them without the
prior written approval of our Company.

13. Confidentiality and non-exclusivity.

The Supplier undertakes to keep — and to ensure
that its personnel and any subcontractor indeed
keep — confidential all information communicated
in the context of an Order or that it may have
become aware of during its relationship with our
Company, regardless of the nature of the
information (technical, commercial, financial,
legal, economic, scientific, etc.), and regardless of
its form or medium, so that, except prior written
authorisation given by our Company, the Supplier
shall not reproduce, disclose or use any such
information for itself or for third parties, except
for the purposes of the Order. This non-disclosure
requirement shall apply during the performance
of the Order and for five (5) years after its
termination. The Parties do not grant each other
any exclusivity and remain free to contract with a
competitor for the supply of similar goods or
services.

14. Industrial and intellectual property law.

Our Company placing an Order with the Supplier
does not grant the latter any right to the
trademarks, logos, distinctive signs or any other
industrial and commercial property right held by
our Company.

The Supplier shall be responsible for the use of
any industrial and intellectual property right and,
more generally, any privately held right used in
connection with the goods or services it supplies,
as well as any royalties, fees or claims arising
from the use of such rights in the goods and
services it supplies. It shall defend and hold our
Company harmless in the event of any action

Page 8 of 13



NPOM3TUYALLM OT NO3BAHETO HA TAaKMBA NpaBa
BbPXY NPeAOoCTaBAHUTE OT HEFO CTOKU U YCAYTU.
[ocTaBUMKBT OCUTypsiBa 3aLMTa M 0CBOOOXKAaBa
OT OTrOBOPHOCT HalleTo [1py»KecTBO B CAy4a HA
NpPou3BOACTBA 3a NpeAnoiaraeMo HapyweHue Ha
NocoYeHUTe NpPaBa Ha UHTENEKTyaNHa
cobcTBeHOCT M 0b6e3uweTaBa n3uano Jpy*KecTtsoTo
3a 3aryba, KoATo MOXKe 43 NPeTbpnu B pesynTaT
Ha ToBa.

Mo OTHOLEHME HA CTOKM UAN YCAYTH,
npeaocTassHM oT [locTaBYMKa CbIIacHO
yKa3aHMATa Ha HalweTo [py*KecTBO, BCUYKM NpaBa
Ha MHTENEKTyaNHa, XY40KeCTBeHa Un
MHAYCTPUANHA COBCTBEHOCT (M NO-cneunanHo
npaga 3a Bb3NpousBexaaHe, NpeacTaBaHe U
aflanTuMpaHe), KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT BbB
BPb3Ka C TaKaBa A0OCTaBKa, CTaBaT U3KAOUMTE/IHA
€06CTBEHOCT Ha HaleTo [lpyKecTBo, KOETO MMa
NpaBo 43 MM Noa3Ba C BCUYKKU CPeacTBa U Ypes
BCAKAKBM NPOLLECU, HA BCUYKKU BUL0BE HOCUTENN,
cpeLly 3annalaHe Ha Bb3HArpaXKAeHMeTo 3a
NOCOYEHUTE CTOKMU UK ycayrun. MocoueHoTo
NpexsbpasAHe Ha NpaBa e BaIMAHO 3a LA CBAT, 33
LeNunA CPOK Ha 3allMTa Ha MHTENEKTyaNHaTa
COBCTBEHOCT, KAaKTO e NpeasuaeHo no
OENCTBALLMNTE 3aKOHU U MEXAYHapOoaHUTE
KOHBEHLUMWN U TEXHUTE €BEHTYA/IHU U3MEHEHMUA.

15. NoausnvnHeHune.

[0CTaBYMKBT M3paboTBa AINYHO NOPbYAHUTE
CTOKW UM U3NMBAHABA IMYHO Bb3/IOXKEHUTE
ycnyrun. [1ocTaBYMKBT MMa NPaBo 4a CKAYBA
[0roBOp 33 NOAM3MNbJ/IHEHME 33 UANOTO UM YacT
OT M3Nb/IHEHMETO Ha [MopbYKaTa, ako ToBa bbae
opobpeHo B nMcmeHa popma OT HaeTo
[pyxecTBo. HesaBncnumo oT ToBa, Npu BCUYKMK
obcToaTencTea JoCTaBYMKBT NPOABLIIXKABA A3
HOCW OTTOBOPHOCT 3ae4HO M NOOTAE/NHO C
NoOAU3MNbAHUTENA 3@ NBAHOTO U LANOCTHO
n3nbaHeHWe Ha MNopbYKaTa, KAKTO BbB BPb3Ka C
HaweTo [Ipy*KecTBo, Taka M C TPETU CTPaHM.

16. 3aKOHOAATENCTBO cpelyy NpeanaraHeTo Ha
noAaKynu.

[ OCTaBYMKDBT AeKNapupa 1 rapaHTMpa, 4Ye Ton u
HerosuTe ¢$UAMANM CMA3BAT M Ce 3a4bKaBaT Aa
€Na3BaT 3a CPOKa Ha To3un [10roBop BCUYKM
OEeWCTBaLLM 3aKOHM cpeLly npeasiaraHeTo Ha

alleging infringement of said intellectual property
rights, and shall fully compensate our Company
for any loss it may suffer as a consequence.
Concerning the goods or services provided by the
Supplier according to our Company’s instructions,
all intellectual, artistic or industrial property
rights (in particular reproduction, representation
and adaptation rights) to which such supply may
give rise shall become the exclusive property of
our Company, which will be entitled to exploit
them by all means and by all processes, on all
types of media in return for payment of the
remuneration for said goods or services. This
transfer of rights is granted for the whole world,
for the entire duration of the protection of
intellectual works as set by the laws and
international conventions in force and their
potential extensions.

15. Subcontracting.

The Supplier shall personally manufacture the
goods or perform the services ordered. The
Supplier may only subcontract all or part of the
performance of the Order if approved so in
writing by our Company. However, the Supplier
shall in all circumstances remain jointly and
severally liable with the subcontractor for the full
and proper performance of the Order, both with
respect to our Company and to third parties.

16. Anti-bribery.

The Supplier represents and agrees that it and its
Affiliates comply and will comply during the term
of this Agreement with all applicable Anti-Bribery
Laws (i.e. any law or regulation relating to anti-
bribery, influence peddling or conflicts of interest
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noAKynu (T.e. 3aKOH uau pasnopeaba cpely
npeanaraHeTo Ha NOAKYNU, TbProBuA C BAUAHWNE
UAN KOHOAIMKT HA UHTEPECU U AecTBaLLmMTe
TbProBCKWU CAHKLUK, BKAOYNTENTHO, HO HE CaMO
BTopu 3aKOH 3a NpegoTBpaTABaHe Ha KopynuuaTa
M 33 NPO3PaAYHOCT Ha MKOHOMUWYECKUS KUBOT U HA
ny6MyHKUTE Npoueaypu Ha PpaHums, 3aKoHa
cpeLy KopynuMOHHUTE NPAKTUKM B Yy»KOMHA Ha
CALL, n 3akoHa NpOTMB NpMEMAHETO Ha NOAKYNM
Ha O6eaAnHeHOTO KpascTBo), pasnopenbu,
AeNCcTBaLLM B Yy»KOWHA, aKo Te ca NPUNOKUMMU,
KaKTO M CbOTBETHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO CPELLY
M3NMpPaHeTo Ha Napwu (T.e. 3aKOHOAATENICTBO
cpeLly U3MMPaHEeTo Ha NaTu Ha BCUYKK
NPUAOKUMU LOPUCAUKLNN U NPaBUAA U
pasnopenbu no Hero)).

BbB Bpb3Ka € TOBa, [JOCTaBUMKBLT HAMA Aa
npeanpuema MepKu, KOMTO MoraT Aa NoCTaBAT
HalweTo [py»KecTBO UAN APYrO APYKECTBO OT
lpynata NepHo-Pukap, B cuTyauma, KoAato
npeAacTaBasaBa AW € Bb3MOXKHO fa NpeacTaBnnABa
HapyLleHWe Ha TaKMBa 3aKOHM UK pasnopendbm
n/mnn ETMYHM Kogekeu, n obesweTasa u
0cB060XKAaBa OT OTFOBOPHOCT HALLETO
[py*KecTBO BbB Bpb3Ka C Bpegu, HacTbNUAN Kato
nocneamua ot HecrnasBaHeTo Ha Te3u NpasuIa oT
CcTpaHa Ha JocTtaBymKa. Haweto [py*ecTBo cn
3anasBa NpPaBOTO OTKAaXe 43 U3MbJIHW AOCTaBKa
nAn aa aHynupa Nopwbuka, Mo CBOA NpeLeHKa u
6e3 npeam3BecTMe UM HEYCTOMKa, ako cunTa, ve
[OCTaBYMKDBT € B CEPMO3HO HEM3Mb/IHEHME Ha
CBOMWTE 3a4b/IKEHUSA NO Ta3n asinHes.

Mpw U3NbJHEHMETO Ha CBOUTE 3a4b/XKEHMUA NO
Jorosopa [JoCTaBYMKBT Ce 3a4b/1’KaBa Aa cnassa
CTPUKTHO BCUYKM AEWCTBALLU 3aKOHU,
pasnopeabun 1M NOCTAaHOBAEHUA HA
KOMMeTeHTHUTe opraHu. CTpaHMTe No HacToAWMA
[OroBOp NpMemaT 1 ce CbI/1acABaT, Ye Ha
WMHTEpPHeT cTpaHmMuaTta Ha NepHo Pukap bvarapua
— EOOQA ca nybaunkysaHu Code of Business
Conduct, Guidelines for Digital Communications
Activities n Code of Commercial Communication,
KakTo u MpwunoxeHueTo 3a anti-bribery policy,
pa3paboTeHu oT rpynaTta Ha MNepHo Pukap
https://public.pernod-ricard-bulgaria.com/.
[oCTaBUYMKDBT 33ABABA, Ye € 3aN03HaT CbC
CbAbPKAHMETO HA TE3N AOKYMEHTHU U ce
3a4b/1XKaBa, NPU U3MbJAHEHWE Ha 3a4b/IKEHUNATA

and applicable trade sanctions, including but not
limited to the French Sapin Il law, the US (Foreign
Corrupt Practices Act) and UK (UK Bribery Act)
regulations, which have extraterritorial
application, to the extent that they are
applicable, as well as relevant anti-money
laundering laws (i.e. anti-money laundering
legislation of all applicable jurisdictions, rules and
regulations thereunder)).

In this respect, the Supplier shall not take any
measure that may place our Company — or any
other company of the Pernod Ricard Group —in a
situation that constitutes or may constitute a
breach or violation of such laws and regulations
and/or the Code of Business Conduct, and shall
compensate and hold harmless our Company
from any damage resulting from the Supplier’s
failure to comply with such rules. Our Company
reserves the right to refuse any delivery or cancel
any Order at its sole discretion and without
notice or penalty if it considers that the Supplier
has seriously failed to comply with its obligations
under this clause.

When performing its obligations under this
Agreement, the Supplier shall strictly comply with
all acting laws, regulations and decrees of the
competent authorities. The parties to this
contract accept and agree that the website of
Pernod Ricard Bulgaria EOOD contains Code of
Business Conduct, Guidelines for Digital
Communications Activities and the Code of
Commercial Communication, as well as the Anti-
bribery policy application developed by the
Pernod Ricard Group https://public.pernod-
ricard-bulgaria.com/. The Supplier declares to be
familiar with the contents of these documents
and undertakes, while complying with its
obligations under this contract, to observe the
rules stipulated therein, as well as any
amendments thereof. The parties accept and
agree that the said rules are incorporated by
reference in this agreement.
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CMn nNo TO3M A0rosop, Aa cna3sa npeanncaHUTe B
TAX NPaBuaa, KaKTO U N3BbPLUEHUTE B TAX
NPOMEHMN. CTpaHVITe npremart U ce Cblr1acABar, ve
UNTUPAHUTE NpPaBuUia NPeOCTaBNABaAT
Hepa3agesiHa 4acT OT HaCToALWLKMA A0rosop.

17. KopnopaTuBHa OTrOBOPHOCT.

lpynaTa NepHo-PuKap e aHraxkmnpaHa 3a
npossABa OTFOBOPHO NoBeAeHMe Ha BCUYKM HUBA
Ha CBOATA Bepwura 3a AoCTaBKu. [pynata e
nognucana nHMumatmueaTa 3a nobanHua gorosop
Ha OOH u e paspabotunna “CtaHgapt 3a
A0CTaBYMUM”, KOUTO MMaT 3a Len Aa onpeaenst
obwm uenm mexay KomnaHumTe ot lpynaTta u
HelHWTe [JocTaBuMLM BbB BPb3Ka C NpaBaTa Ha
TPYA 1 YOBELLKUTE MpaBa, Ona3BaHe Ha 34paBeTo
n 6e3onacHOCTTa, OKO/HATa cpesa, NPaKTUKM 3a
crnpaseginBa TbProsBuA 1 OTTOBOPHA KOHCYMaumsA
Ha anKkoxon. [locTaBuMKbT TpAbGBa A3 MoXe Aa
YOOCTOBEPU U JOKAXKe, Ye MOCOYEHUTE COLMANHU
npaBsa ce cnNa3BaT Ha NPaKTMKa 33 BCUYKK
npeaocTaBAHU OT HEero ycayrn oT UMeTo Ha
[py»KecTBOTO U Aa YAOCTOBEPMU, Ye TOI € NoNyYnn
AHra*MMEHTU OT CbLLIOTO eCcTecTBO OT CBOUTE
noaM3MbAHUTENN, MPOU3BOAUTENN, AOCTABUMLN
W TbProBCKU NAapTHbOPMU.

18. HepgeknapupaH Tpya,.

[ 0CTaBYMKBT HOCKM OTFTOBOPHOCT 32 BK/IIOYBAHETO
Ha CBOA NepCOHaN BbB BCUYKWN COLMANHU
opraHusaumun. B KayecTBoTo cu Ha paboTogaren,
[ 0CTaBUMKDBT yAOCTOBEPABA, Ye € NOAAN BCUYKNU
AeKnapauum, KOUTo ce U3NCKBAT OT COLMaIHO-
ocuryputenHute cny>kbum n gaHb4HaTta
aAMUHUCTPALUA, KAaKTO N Ye € U3NDBIAHUA BCUUKN
dopmanHocTn, NpeaBuaEHM NO 3aKOH.

19. 3awmTa Ha AMYHUTE AAHHWU.

B KauecTBOTO CU Ha aAMMHUCTPATOP Ha JINYHU
AaHHK, HaweTo [pykectBo 06paboTBa AMYHUTE
OaHHW Ha JocTaBumKa C uen ynpasaeHme u
HabntofeHMe Ha TbProBCKUTE B3aMMOOTHOLLEHUA
CbC CBOMTE K/IMEHTW B KOHTEKCTA Ha 3aKynyBaHe
Ha NpoayKTuTe 1 ycayrmte Ha [loctaBumka.
[oCTaBYMKBT MMa NPaBo Aa ynparkHABA NPaBo Ha
[OCTbN 40 CBOMTE JIMYHM AaHHUW, NPABO Ha
KopuUrMpaHe n U3TPUBaAHe, Aa NOUCKa
orpaHu4yeHue B obpaboTBaHeTo, Aa N3pasu

17. Corporate responsibility.

The Pernod Ricard Group is committed to acting
responsibly across all levels of its supply chain. It
has signed up to the United Nations Global
Compact initiative and has established “Supplier
Standards” aimed at defining a common set of
values between the companies of the Group and
its Suppliers, relating to human and labour rights,
health and safety, environment, fair trade
practices and responsible alcohol consumption.
The Supplier must be able to attest and prove
that the aforementioned social rights are indeed
respected for all the services it performs on
behalf of our Company, and certify that it has
obtained commitments of the same nature from
its own subcontractors, manufacturers, service
providers and traders.

18. Undeclared work.

The Supplier shall be responsible for the
affiliation of its personnel to all social welfare
organisations. As an employer, the Supplier
certifies that it has made all declarations required
by the social security bodies and tax authorities,
and that it has fulfilled all formalities referred to
the Law.

19. Protection of personal data.

Personal data concerning the Supplier is
processed by our Company as data controller in
order to manage and monitor commercial
relations with its customers in the context of the
purchase of the Supplier’s products or services.
The Supplier may exercise its right of access to its
personal data, rectification or erasure, to request
a limitation of processing, to oppose to it or to
request its portability and to withdraw its consent
at any time.
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Hecbrnacue ¢ Hero Uan ga U3NCcKa NpeHacAHe Ha
OAHHUTE UKW aa OTTern No BCAKO Bpeme CBOETO
cbrnacue.

3a noseye nHbOpPMaLMA 3a HawaTa NOJUTUKA BbB
BPb3Ka CbC 3alMTaTa Ha IMYHUTE AAHHKU, MOSIA,
0b6bpHeTe ce KbM HallaTa NOAUTMKA 3a 3aLLMTa HA
NINYHUTE JaHHM, Ny6ANKyBaHa Ha HawaTa
MHTepHeT cTpaHmua.

20. Bpegu u 3acTpaxoBKa.

[ oCTaBUMKDBT ce 3aZb/1PKaBa Aa NOKPMBA U3LANO
BCAKAKBM NPEKU NN KOCBEHO PU3NYECKM,
MaTepuanHU UIN HEMATEPUANHU Bpeau,
npuUyYnHEHU Ha [1pyKecTBOTO, HEroBmuTe
npeacTaBuUTeNu, CAYXUTENN UAN TPETU CTPaHU NO
Bpeme Ha U3nbaHeHueTo Ha lNopbykaTa nnm
TaKMBa, KOUTO NPOU3TMYAT OT TOBA U3MbJHEHME.
JOCTaBUMKDBT ce 3a4b/XKaBa ga ocurypm
3acTpaxoBaTefiHa NoauLa oT yTBbpaeHa
3acTpaxoBaTefiHa KOMNAHUA, KOATO Aa NoKpue
nocneguuuTe oT HEU3MbJAHEHME Ha NOCoYEeHUTE
3a4b/IKEHNA, KAaKTO U Te3U B pe3ynTaT Ha Bpeau,
KOMUTO MOraT a HacTbNAT NPU NPEMUHABAHETO Ha
pucka y HaweTo [lpyxecTtBo. [pn noMcksaHe
JocTaBunkbT TpAbBa Aa MOXKe Aa NpeAcTaBu Tasun
Monuuya Ha HaweTo [ApyxecTBo. OrpaHNYeHUAT],
OTKa3uTe OT perpec n CamoyyactuaTa,
CbAbprKALLK Ce B 3aCTpaxoBaTe/HUTE NOAULM Ha
JocTaBumKa, He morart aa ce nNpeaAsABaT cpeLly
HaweTo [lpyxecTBo.

21. MNMpekpaTABaHe.

MNpeKpaTaBaHeTO Ha HawaTa MopbUKa,
He3aBMCMMO Aa/IN € U3LANO0 UAU YaCTUYHO, U MO
Halla NpeueHKa, ce N3BbPLLBA NO NPaBo C
npenopbyaHa nowa ¢ obpaTHa pasnucka, Ha
AaTaTa, NocoyeHa B Hero, 6e3 obesLieTeHmne ot
Halua cTpaHa, 1 6e3 aa ce 3acAra Bb3CTaHOBABAHE
Ha M3BbPLUEHUTE NAALLLAHUA, KaKTO U
nnawaHMATa Ha Bpeam Ha HaweTo [lpyecTso B
cnefHUTe cayyau:

- 4YaCTMYHO MM LANOCTHO HecnasBaHe OT CTpaHa
Ha [locTaBYMKa Ha HeroBmTe AOrOBOPHU
3a4b/IKEHNA, NO-CNeuyanHo Ha CpoKoBeTe 33
[OCTaBKa;

HOpuamnyecku - BpeMeHHO nNpeKpaTaBaHe Ha
NpoOn3BOACTBA, NPaBEH perpec AN TMKBUAALNA
WUAN CMBPT Ha JocTaBymKa;

For more information on our policy regarding the
protection of personal data, please refer to our
privacy policy available on our website

20. Damages and insurance.

The Supplier undertakes to bear in full any direct
or indirect physical, material or immaterial
damage caused to our Company, its
representatives, its employees or third parties
during the performance of the Order or arising
from such performance. The Supplier shall take
out an insurance policy with notoriously solvent
companies to cover the consequences of the
above obligations, as well as those of any damage
that may occur until the transfer of risks to our
Company. The Supplier must be able to justify this
policy to our Company upon first request. The
sub-limits, waivers of recourse and deductibles
contained in the Supplier’s insurance policies
shall not be invoked against our Company.

21. Termination.

The termination of our Order, in whole or in part,
and at our own discretion will occur by right by
registered letter with acknowledgement of
receipt, on the date specified therein, without
compensation from us, and without prejudice to
the return of payments made, as well as the
payment of damages to our Company in the
following cases:

- non-compliance with all or part of the Supplier’s
contractual obligations, in particular delivery
deadlines;

Judicial - temporary suspension of proceedings,
legal redress or liquidation, or death of the
Supplier;

- fraud, in particular concerning the nature or
quality of the goods or services provided, or the
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- 13Mama, No-cneLnanHo BbB BPb3Ka C BUAA MU
KauyecTBOTO Ha NpefoCTaBeHUTe CTOKU 1IN
YCNYIn, UM HEeNpaBwuaHa ynoTpeba Ha NpasaTa
Ha MHAYCTPUANHA U/UNN MHTENEeKTyaHa
cob6CTBEHOCT Ha APYrK CTPAHU;

- aKo J10CTaBUYMKBT HE HU YBEAOMM 32 NPOMSAHA B
HEeroBoTO HOPUANYECKO CHCTOAHME;

- CbOUTMA, KOUTO MMAT XaPaAKTEPUCTUKM HA
Henpeoao/iMMa cuna 1 AencTealata cbaebHa
NpaKTUKa, KOUTO NPaBAT 06eKTa Ha A0CTaBKa No
MopbyKkaTa HEHYXeEH 3a HaweTo [py*KecTso.
EanHcTBeHo [1O0CTaBUYMKDBT MMa Npaso ga ce
NMo30BaBa Ha 3aKbCHEHMA Ha CBOUTE A0CTABUYNLMU
WU NOAN3NMBAHUTENN, KOrAaTO NPUUYMHATA 33
TaKOBa 3aKbCHEHME MOXe [a ce cyuTa 3a
CbbUTME Ha HenpeoafoAMMA CUNa Npu
npuaaraHeTo Ha Ta3n annHes.

22. Cnopose.
MopbyKaTa M BCUYKM NOCNeanLm OT HesA ce
ypexaaT B CbOTBETCTBUE C HbArapcKoTo NpaBo.

improper use of the industrial and/or intellectual
property of other parties;

- failure by the Supplier to inform us of a change
in its legal situation;

- events meeting the characteristics of force
majeure and the case-law in force, which render
the supply subject of the Order pointless for our
Company. The Supplier is only be entitled to
invoke the delays of its own suppliers or
subcontractors when the cause of such delays can
be considered as force majeure in application of
this clause

22. Disputes.
The Order and all consequences thereof are
governed by Bulgarian law.
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